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Frixque a gloria subvertetur; Meonidesque b vates mendacia 
scribet c.

Erit tamen d Danaum gloria effusis e lateribus in robore 
fortiori, donec post Dioneum f ducem profugum g ducenti * 
pedes pertranseant. Reliquie sanguinis Frigii condent h in 
constellatione mirabili sub rege aquatico ** Eneaden i urbem*** 
plenam litigiis k, et avara menia construentur, raptu l, mechia 
et m fratricidio prelibata. Crescetque n paulatim virtus terri­
bilis o eius, ut p orbem concutiat, subiciat q et conculcet †. 
Set et manus eius pertimescent †† Danay, donec hyrcus terri­
bilis sceptra r, concutiat s Asye t, orbi resonet in terrorem. 
Cuius regnum u XII ††† pedibus distinguetur v, eiusque dies w 
aconita *† concludent x, sceptrumque eius in bis sex capita 
sese vorantia y dividetur et in quatuor convertetur z.

*) Gl. 3: Hic annos iobanos(?) non solares contra limacum (?) ponit 
et tres, septemque digiti. Die Glosse ist verstümmelt und cor­
rumpiert. Die letzten Worte beziehen sich darauf, dass die zweite 
Recension der Sibilla Erithea die Zeit von Troias Zerstörung bis 
zur Gründung Roms auf 203 ‘pedes (Jahre) sexque digiti’ (Monate) 
angiebt.

**) GL 1: Regem aquaticum dicit, quia, quando Roma fuit condita, 
Juppiter erat in pisce, cuius natura aquatica; Saturnus, Venus, 
Mars, Mercurius in scorpione, sol in tauro, luna in libra, ut narrat 
Lucius Tarentinus peritissimus mathematicorum. Et hoc est quod 
dicit: ‘in constellatione mirabili’.

***) Gl. 3: id est Roma. — Gl. 1: Romam, que dicitur Eneades, pro 
eo quod Eneas dux Troie profugus cum suis sequacibus, ut refert 
Salustius, condidit eam et imposuit ei nomen Eneadem. Set Ro­
mulus, iugulato Remo fratre suo, pro eo quod murum civitatis 
contra statutum suum transiliit, denominavit eam a nomine suo 
Romam.

†) Gl. 3: donec CLXXX pedum mensura discurrant (aus der zweiten 
Bearbeitung der Sib. ebenso wie die folgende Glosse).

††) Gl. 3: reliquie sanguinis Frigii gloriam Danaum pulveriçent [pul­
veriçatur Hs.]

†††) Gl. 3: in annis solaribus.
*†) Gl. 3: mortuus est veneno. Die ganze Stelle über den hyrcus 

geht natürlich auf Alexander den Grossen.

a) Frigiisque 3; Frigiumque 5. B. b) Meonides 1; Meeurasque 2. 
c) dicet, und übergeschrieben: al. sentit 3; finget 5. d) enim 3 (wo
gl. D.). 5. e) extasis 5. f) Diomedem 5. g) Fehlt 3. 5. h) co­
dent 2; Frigi sang. comedent 3. i) Ęneadum 4. k) Fehlt 5. 
1) si aptu methia, und überschrieben: al. raptu mecho 3. m) in 2. 
n) Crescet 2. o) mirabilis 4. p) ‘ut o.’ fehlt 3. q) Am Rande 
ergänzt 2; subiciatque 4. r) sceptrum 5. s) concuciet 2. 4. 
t) Fehlt 5. u) potestas 5. v) distinguitur 2; ‘et dividetur’ fügt hin­
zu 3. w) Fehlt 2. x) concluderit 4; concludetur 5. y) ‘distin­
guetur’ setzt hinzu 3. z) convertentur 2.


